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AETHER salon

EN - User manual

1. Introduction

Break through the traditional water vapor, nano-anion micro-fog super penetration and water function;To enhance the professional 
nature of salon single project, so that salon wash, care, therapy, ironing, dyeing and other single project value maximization; The in-
tegration of salon single project as a comprehensive course of treatment, change the project single and unit price promotion. Change 
the Sharon project operation process, improve Sharon’s professional system, enhance the perfect experience of consumers.

2. Four core breakthroughs

1  High frequency dual-core microcrystal
1.6 million/second high frequency microcrystals ensure that theparticles of water mist reach the nanometer level, the surfacecoating 
glaze, effectively protect the scale and the hightemperature of the damage to the micro-crystal, the working lifecan reach more than 
5000 hours.

2  Independent essential oil grooves
Break through the traditional way of essential oil use, through theanion nano-micro fog will effective decompose oils and waterspray 
out, improved the utilization rate of essential oils, improvedthe aromatic essential oil suction experience, truly aroma SPA

3  Suction connection head
The suction type connecting head can change the usage oftraditional instruments, connect the instrument to the washbasin,improve 
the comfort level of the customer experience, and breakthe limitation of project use. It can be used for Thai aromatherapyshampoo, 
hair care project.

4  Design of air supply for rapid cooling
Design of quick cold air supply is set in the project of the haircolor and hair care speed cold air distribution function, effectivelyclosed 
wool scales, the pigment particles and compositionlocked hair care and hair inside, make dyeing and nursing effectis more apparent, 
durability is better.

3. The great difference between traditionalsteamer

Nanometer anion micro-mist not equal to High temperature water vapor
The real nanometer anion micro-mist comes from high frequency microcrystals at 1.6 million beats per second. 

The testing methods: Spray to a mirror or your mobile glass

1  Micro mist hair SPA machine
It will still appear the micro mist and diffuse around.

2  Traditional hair steamer
It will appear very big steamed water, not micro mist. If itappears to only steamed water, can’t open hair scale.it just likea steamer, not 
like doing hair SPA.

4. The operating project

Open micro mist spray Lying hair care Sitting hair care

Aromatheraphy SPA SPA scalp care SPA scalp care

SPA shampoo SPA hair nourishing SPA hair nourishing

Scalp physiotheraphy Perm heating Perm heating

Hand SPA care Hair dyeing heating Hair dyeing heating
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5. Components
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The face of the machine

The back of the machine

Drainage nozzle

Power switch

Entrance

Water bottle

Drain tank

Drain valve

Drain outlet

Removable pallet

Control panel

Plate for placing
water bottle

Trestle table

Pulley 
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6. Control panel

1- Display screen
Displays the operation time you set. Displays the remaining time to the completion of the operation. The time when the operation is 
completed and the timerequired to complete the operation. According to this mode,after the operation is completed.

2- Setting the time key
Either upwards ordownwards,each press willincrease or reduceone minuteper minute. The continuouskey will increase orreducethe 
time of five minutes.

3- Temperature display lamp
Eight grades show the temperature

4- Temperature key
Press this button to change the fog value andtemperature.Each time the button is pressed,the temperature is raised byone grade. 
Whenthetemperature reaches level 7, pressthebutton again, and the temperature will returnto level 0. 0 toindicate that the heater isoff.

5- Mist grade display lamp
Four grades show mist grade

6- Mist volume press key
Use this button to change the size of the spray.Each time a keyis pressed, the spray amount isincreased by one grade. 
Whenthe spray reaches 4grade, then a spray key is pressed, and thesprayamount is back to the 1level.

7- Mode selection key and indicator
(a) Open mist - When shampoo or massage, when shampoo or SPA menuwhen cleaning agents, 
care fluids and other chemicals, pleasepress this button. No need to use a spray cap.
(b) Scalp care - Before or after the scalp, use this key and use a scalp cleaningagent to enhance the effect of scalp care.
Please use a special spray cap.
(c) Hair care - After using the hair film on the hair, use this button to heat thehair.  Cool down time: 2 minutes, please use a special spray cap.
(d) Color - Use this key to heat the acid hair dye. Cooling time: 5 minutes.Use a dedicated spray cap.
(e) Perm - When a perm or a perm agent is preheated, please press thisbutton. No need to use a spray cap.
(f)Hand care - Use this button to heat cosmetics when hand care cosmeticsare already in use or when massage. 
No need to use a spray cap.
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MIST Control
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Mode Time (minute) Temp (set) Mist capacity (set) Cooling time

Open mist 60 6 grade 3 no

Scalp care 5 5 grade 3 no

Hair care 8 5 grade 3 2 minute

color 15 4 grade 1 5 minute

Perm 10 3 grade 1  no

Hand care 5 2 grade 1 no 

Color mode

The default setting is level 1 spray, including drip mode. If you want to improve the dyeing effect, 
please improve the spray grade. When using dyeing mode, pay attention to drip.

8.Change and memory setting
(1)The conditions required for setting the pattern
Maximum temperature level, enabled and disabled cooling and cooldowncannot be changed.

(2)To remember the standard settings you have changed,nibble the currently selected mode button above 2 seconds.
When the memory setting is complete, a brief clatter indicates that the setting has been saved.
If you want to restore the memory settings to the default settings, turn off the power once, then turn on the power, and press the boot 
and stop the button at the same time.

8- Start / stop key and indicator light
Press this button to start preheating.
Press this button to cancel the preheating.
When the preheating is completed, please press this buttonwhen you start the operation.
When the machine is running, press this key and the machinestops running.
When the local operation is interrupted, press this key to resume operation.

9- Sound swab button and indicator light
(a)The sound of the operation when the button is operated andthe sound at the time of the operation, the volume is availableto set up.
(b)Depending on the quality of the sound, there are lights on.
Mute: turn off the wrong sound * the wrong sound will not be turned off)
Level l: one light will light up. Level 2: two lights on.
(c)Hold down the start/stop button for two seconds toremember the volume you set.
(d)When the memory is complete, two short machine soundsare made, indicating that is completed.
This function is valid until the mode is selected after the poweris switched on.

7. Default mode setting

EN - User manual
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9.Operating steps

1- Insert the hose into the exhaust nozzle
(a)In the use of a styling chair and a men’s chair perm, the headSPA, physiotherapy, and dyeing can be used with a hose bracket.
(b)Put the host behind the customer.
(c)When you move the machine, if you hold the hose or exhaustnozzle at the bottom of the pipe, it will damage the nozzle andcause the machine to 
fail. If you want to move the machinecorrectly, use the handle behind the host.

2- Open the machine
Plug the plug into the Jack on the wall. Turn on the power switch.
Note: all the lights on the control screen flash for 2 seconds when you start the machine.Then,the mode selection lights will flicker,indicating that the 
mode.

3- Selection is in the standby state
(a)At the same time, the thermal insulation system of themachine will keep the water warm and prepare for thesubsequent operation.
(b)Press the button in the desired mode.
(c)Six models available in the control panel, select the desiredmode, and press the button. The selected mode default settingswill be displayed in the 
control panel.
(d)When mode selection is complete, the start / stop light willstart to flicker.

4- Press start / stop button to preheat
(a)This behavior heats the water in the machine to a specifiedtemperature and keeps the machine on standby.
(b)The indicator lights flicker alternately on the display screen.The temperature and spray-size lights also flicker.
(c)After the completion of the memory, the short electronic crashindicates that the settings have been saved. In addition, theindicator lights of the status 
indicator and start / stop button will also start to blink. The machine will stop functioning and the machine will return to the thermal insulation state.
(d)Press the start / stop button during the preheating stage, andthe preheating will be cancelled. (The machine will be restoredto heat insulation).

5- Press the start / stop key to start the operation
When the warm - up is complete and the machine is in thestandby mode of operation, press the start / stop key to start theoperation.

6- During operation
During the operation, the light of the start / stop key, the stateindicator, the lamp in the selected mode will be lit and the rest ofthe time will be displayed.

7- Cold but uniform (applicable only to hair care and hairdyeing modes)
(a)When the preset time has passed, an electronic alert will be issued (sharp and short, twice, the machine goes into the cooling phase.) (except for 
hair care mode and hair dye mode. Other modes cannot be cooled, and the machine is in a timeout state.) during cooling, the letter “C” and the remai-
ning time appear on the display screen.
(b)Use the time settings key to change the cooldown time.
(c)The start / stop key is used to stop the cooling operation.
(d)When the cooling operation is complete, an electronic alarmwill be issued (three sharp and short sounds, with the third soundlonger)and the ma-
chine in a state of time.

8- Time is up
(a)When the preset time has elapsed ( the time display is 0 ),themachine will stop running and an electronic alarm sound ( sharpand short three 
sounds , with the third sound longer ) is emittedand the machine is no longer in the state of time .
(b)In the state of time, the time after the machine stops operatingwill appear on the display screen.
(c)The machine is in the state of time. Please set the A key andstart / stop key according to the time. The extension operation ofthe original setting will 
start (the extension time can be changedby using time setting key).
(d)When time has come, press mode to select the key once, themachine will enter the state of constant temperature.

9-Turn off the power after work
Turn off the power switch on the front of the host.

10- Clean water left in the gutter
Remove the drain tank on the front of the host and clean theremaining water in the slot.
(a) Hold the two ends of the drain slot
(b) Hold the drain slot tightly, pull the drain trough out forcefully.
If you want to pack the sink, do it in the order.

11- At the end of the work, the water in the machine isdischarged
(a)Place the basin or similar vessel under the drain outlet, openthe drain valve, and drain the water. When the drain is complete,be sure to close the 
drain valve.
(b)Do not take out the water bottle in the main engine whendraining. When you finish the operation, you must carry outdrainage operation. Draining 
every day can significantly reducethe scale. Scale may cause machine failure.

12- Accommodation hose
The hose may be temporarily supported by the hose bracket.

EN - User manual
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AETHER salon

Rated voltage / frequency AC 110V/220V• 50/60Hz

Rated watt consumption 500W

Water bottle capacity 1400mL

Capacity of drain tank 450mL

10.Technical parameters

11. Accessories

EN - User manual

1 PC

Hand Cover
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1. Introducción

Rompe con el vapor de agua tradicional gracias a la micro-niebla nano-aniónica, que ofrece una superpenetración y función de hidra-
tación. Mejora la profesionalidad de los servicios individuales del salón, maximizando el valor de tratamientos como el lavado, el cui-
dado, la terapia, el alisado, la coloración y otros servicios. Integra los tratamientos individuales del salón en un programa completo de 
cuidado capilar, transformando los servicios aislados y mejorando la rentabilidad. Optimiza el proceso operativo del salón, refuerza 
su sistema profesional y eleva la experiencia perfecta del cliente.

2. Cuatro avances fundamentales

1  Microcristal de doble núcleo de alta frecuencia
Los microcristales de alta frecuencia de 1,6 millones/segundo garantizan que las partículas de la niebla de agua alcancen el nivel 
nanométrico. Su revestimiento superficial vitrificado protege eficazmente la capa de escala y evita los daños por altas temperaturas 
en el microcristal. Su vida útil puede superar las 5.000 horas.

2  Depósitos independientes para aceites esenciales
Rompe con el método tradicional de uso de aceites esenciales. A través de la nano-niebla aniónica, los aceites y el agua se descom-
ponen eficazmente y se pulverizan, mejorando la tasa de aprovechamiento de los aceites esenciales y la experiencia de inhalación 
aromática. Ofrece un auténtico tratamiento de aroma SPA.

3  Conector de succión
El conector tipo succión cambia el modo de uso de los equipos tradicionales. Permite conectar el dispositivo al lavabo, mejorando la 
comodidad de la experiencia del cliente y eliminando las limitaciones de uso del equipo. Puede emplearse en tratamientos de champú 
aromático tailandés y en proyectos de cuidado capilar.

4  Sistema de suministro de aire para enfriamiento rápido
El diseño de suministro de aire frío rápido, integrado en los tratamientos de coloración y cuidado capilar, distribuye aire frío de mane-
ra uniforme. Cierra eficazmente las cutículas capilares, fijando los pigmentos y componentes dentro del cabello. El resultado es una 
coloración y un tratamiento más visibles y duraderos.

3. La gran diferencia con respecto al vaporizador tradicional

La micro-niebla nano-aniónica no es igual al vapor de agua a alta temperatura 
La verdadera micro-niebla nano-aniónica se genera mediante microcristales de alta frecuencia que vibran 1,6 millones de veces por segundo.
Método de prueba: pulveriza sobre un espejo o sobre la pantalla de tu teléfono móvil.

1  Máquina de spa capilar con micro-niebla 
Seguirá produciendo una micro-niebla fina que se dispersará de forma uniforme alrededor.

2  Vaporizador capilar tradicional 
Genera grandes gotas de vapor de agua, no micro-niebla. Si solo produce vapor de agua, no puede abrir la cutícula del cabello. Es sim-
plemente un vaporizador, no un tratamiento de spa capilar.

4. Proyecto de funcionamiento

Activar pulverización 
de micro-niebla

Cuidado capilar en 
posición reclinada

Cuidado capilar en 
posición sentada

SPA de aromaterapia Cuidado del cuero cabelludo tipo SPA Cuidado del cuero cabelludo tipo SPA

Champú SPA Nutrición capilar tipo SPA Nutrición capilar tipo SPA

Fisioterapia del cuero cabelludo Calentamiento para permanente Calentamiento para permanente

Cuidado de manos tipo SPA Calentamiento para coloración del cabello Calentamiento para coloración del cabello
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5. Componentes

ES - Manual de usuario

Deposito de agua

33

Parte delantera

Parte trasera 

Boquilla de drenaje

Interruptor de 
encendido

Entrada

Botella de agua

Tanque de drenaje

Válvula de drenaje

Salida de desagüe

Palé removible

Panel de control

Plate for placing
water bottle

Mesa de caballete

Polea
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6. Panel de control

1- Pantalla de visualización
Muestra el tiempo de operación que has configurado, el tiempo restante hasta la finalización del proceso, el momento en que la operación 
termina y el tiempo requerido para completar la operación. Según este modo, muestra la información después de finalizar el proceso.

2- Tecla de ajuste de tiempo
Se puede ajustar hacia arriba o hacia abajo; cada pulsación aumenta o reduce un minuto. 
La pulsación continua aumenta o disminuye el tiempo en cinco minutos.

3- Lámpara de indicación de temperatura
Ocho niveles muestran la temperatura.

4- Tecla de temperatura
Presiona este botón para cambiar el valor de niebla y la temperatura. Cada vez que se pulsa, la temperatura aumenta un nivel. 
Cuando la temperatura llega al nivel 7, al pulsar nuevamente, la temperatura volverá al nivel 0, que indica que el calentador está apagado.

5- Lámpara de indicación del nivel de niebla
Cuatro niveles muestran la intensidad de la niebla.

6- Tecla de volumen de niebla
Usa este botón para cambiar el tamaño de la pulverización. Cada pulsación incrementa la cantidad de spray en un nivel. 
Cuando alcanza el nivel 4, al pulsar nuevamente, el nivel de pulverización vuelve al nivel 1.

7- Tecla de selección de modo e indicador
(a) Abrir niebla – Para champú o masaje, cuando se usan productos de limpieza, líquidos de cuidado u otros químicos, presiona este 
botón. No es necesario usar la boquilla de pulverización especial. 
(b) Cuidado del cuero cabelludo – Antes o después de tratar el cuero cabelludo, usa esta tecla junto con un limpiador de cuero cabellu-
do para mejorar el efecto del tratamiento. Se recomienda usar la boquilla de pulverización especial. 
(c) Cuidado del cabello – Después de aplicar la película capilar, usa este botón para calentar el cabello. Tiempo de enfriamiento: 2 
minutos. Se recomienda usar la boquilla de pulverización especial. 
(d) Coloración – Usa esta tecla para calentar el tinte ácido. Tiempo de enfriamiento: 5 minutos. Se debe usar la boquilla de pulverización dedicada. 
(e) Permanente – Al precalentar una permanente o agente de permanente, presiona este botón. No es necesario usar la boquilla de 
pulverización especial. 
(f) Cuidado de manos – Usa este botón para calentar cosméticos cuando se estén utilizando productos de cuidado de manos o duran-
te un masaje. No es necesario usar la boquilla de pulverización especial.No need to use a spray cap.

ES - Manual de usuario

Seleccionar modo y volumen
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Modo Tiempo (minutos) Temperatura (set) Capacidad 
de nieble (set)

Tiempo de 
enfriamiento

Abrir niebla 60 6 grade 3 no

Cuidado del 
cuero cabelludo

5 5 grade 3 no

Cuidado del cabello 8
5 grade 3 2 minutos

Coloración 15 4 grade 1 5 minutos

Permanente 10 3 grade 1  no

Cuidado de manos 5 2 grade 1 no 

Modo Color
La configuración predeterminada es nivel 1 de pulverización, incluyendo el modo de goteo. Si deseas mejorar el efecto de la colora-
ción, aumenta el nivel de pulverización. Al usar el modo de teñido, presta atención a los goteos.

8. Cambio y memoria de configuración
(1) Condiciones necesarias para ajustar el modo: 
El nivel máximo de temperatura, así como la activación o desactivación del enfriamiento y el tiempo de enfriamiento, 
no pueden modificarse.

(2) Para memorizar los ajustes que hayas cambiado: 
Mantén pulsado el botón del modo seleccionado durante más de 2 segundos. 
Cuando la memoria se haya guardado correctamente, se escuchará un breve sonido indicando que el ajuste ha sido registrado. 
Si deseas restaurar los ajustes de memoria a los valores predeterminados, apaga la máquina, enciéndela nuevamente y presiona 
simultáneamente los botones de inicio/parada.

8- Tecla de inicio / parada e indicador luminoso
Presiona este botón para iniciar el precalentamiento. 
Presiona este botón para cancelar el precalentamiento. 
Cuando el precalentamiento haya finalizado, presiona este botón para iniciar la operación. 
Cuando la máquina esté en funcionamiento, presiona esta tecla para detenerla. 
Si la operación se interrumpe localmente, presiona esta tecla para reanudarla.

9- Botón de sonido y luz indicadora
(a) Controla el sonido de la operación al presionar el botón y durante el funcionamiento; el volumen se puede ajustar. 
(b) Según el nivel de volumen, se encenderán las luces: 
Silencio: apaga el sonido de advertencia (el sonido de error no se apagará). Nivel 1: se encenderá una luz. Nivel 2: se encenderán dos luces. 
(c) Mantén presionado el botón de inicio/parada durante dos segundos para memorizar el volumen configurado. 
(d) Al completar la memoria, se emitirán dos sonidos cortos de la máquina, indicando que se ha guardado correctamente. 
Esta función es válida hasta que se seleccione un modo después de encender la máquina.

7. Configuración de modo predeterminado

ES - Manual de usuario
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9. Pasos de operación

1- Insertar la manguera en la boquilla de escape
(a) Al usar una silla de peinado o silla para hombre en permanente, SPA para cabeza, fisioterapia y teñido, se puede utilizar con el soporte de manguera. 
(b) Coloca el equipo detrás del cliente. 
(c) Al mover la máquina, si sostienes la manguera o la boquilla de escape desde la parte inferior del tubo, podrías dañar la boquilla y provocar fallos en 
la máquina. Para mover la máquina correctamente, utiliza el asa situada detrás del equipo.

2- Encender la máquina
Conecta el enchufe a la toma de corriente y enciende el interruptor de alimentación. 
Nota: todas las luces de la pantalla de control parpadearán durante 2 segundos al encender la máquina. Luego, 
las luces de selección de modo parpadearán, indicando el modo.

3- Selección en estado de espera
(a) Al mismo tiempo, el sistema de aislamiento térmico mantiene el agua caliente y prepara la máquina para la operación siguiente. 
(b) Presiona el botón del modo deseado. 
(c) Seis modos disponibles en el panel de control; selecciona el modo deseado y presiona el botón. Los ajustes predeterminados del modo selecciona-
do se mostrarán en el panel. 
(d) Cuando la selección de modo esté completa, la luz de inicio/parada comenzará a parpadear.

4- Presionar el botón de inicio/parada para precalentar
(a) Esto calienta el agua de la máquina a la temperatura especificada y mantiene la máquina en estado de espera. 
(b) Las luces indicadoras parpadean alternativamente en la pantalla. Las luces de temperatura y tamaño de pulverización también parpadean. 
(c) Al completar la memoria, un breve sonido electrónico indica que los ajustes han sido guardados. Además, las luces del indicador de estado y del 
botón de inicio/parada también parpadearán. La máquina se detendrá y regresará al estado de aislamiento térmico. 
(d) Presiona el botón de inicio/parada durante el precalentamiento para cancelar el proceso. La máquina volverá al estado de aislamiento térmico.

5- Presionar el botón de inicio/parada para comenzar la operación
When the warm - up is complete and the machine is in thestandby mode of operation, press the start / stop key to start theoperation.

6- Durante la operación
Durante la operación, se iluminarán la luz del botón de inicio/parada, el indicador de estado y la luz del modo seleccionado; 
el resto del tiempo se mostrará en pantalla.

7- Enfriamiento uniforme (solo aplicable a los modos de cuidado capilar y teñido)
(a) Al terminar el tiempo preestablecido, se emitirá una alerta electrónica (dos sonidos cortos y agudos) y la máquina entrará en la fase de enfriamien-
to. Durante el enfriamiento, aparecerá la letra “C” y el tiempo restante en la pantalla. 
(b) Usa la tecla de ajuste de tiempo para modificar la duración del enfriamiento. 
(c) La tecla de inicio/parada detiene la operación de enfriamiento. 
(d) Al finalizar el enfriamiento, se emitirá una alarma electrónica (tres sonidos cortos y agudos, siendo el tercero más largo) y la máquina volverá al 
estado de tiempo.

8- Tiempo finalizado
(a) Cuando el tiempo preestablecido se agote (pantalla de tiempo en 0), la máquina se detendrá y emitirá una alarma electrónica (tres sonidos cortos y 
agudos, con el tercero más largo). 
(b) Tras detenerse, el tiempo posterior a la operación se mostrará en pantalla. 
(c) La máquina estará en estado de tiempo. Ajusta la tecla A y el botón de inicio/parada según el tiempo. La operación de extensión del tiempo original 
comenzará (el tiempo se puede modificar con la tecla de ajuste de tiempo). 
(d) Cuando finalice el tiempo, presiona la tecla de modo una vez; la máquina entrará en estado de temperatura constante.

9- Apagar la máquina después del trabajo
Apaga el interruptor de alimentación ubicado en la parte frontal del equipo.

10- Limpiar el agua restante en la canaleta
Retira el tanque de drenaje frontal y limpia el agua que quede en la ranura. 
(a) Sostén ambos extremos de la canaleta de drenaje. 
(b) Sujeta firmemente la canaleta y retírala con fuerza. 
Si deseas guardar el lavabo, hazlo en orden inverso.

11- Vaciar el agua de la máquina al finalizar el trabajo
(a) Coloca un recipiente bajo la salida de drenaje, abre la válvula y drena el agua. Al finalizar, asegúrate de cerrar la válvula. 
(b) No retires el depósito de agua del equipo principal durante el drenaje. Es necesario realizar el drenaje al finalizar cada operación. Drenar diariamen-
te reduce significativamente la formación de sarro, que podría causar fallos en la máquina.

12-Almacenamiento de la manguera
La manguera puede ser temporalmente sostenida por el soporte de manguera.

ES - Manual de usuario



Designed in Barcelona
Mobles Mir i Equipaments, S.L.
VAT No. ES-B61472866

info@mirplay.com
www.mirplay.com

13

AETHER salon

Voltaje / frecuencia nominal AC 110V/220V• 50/60Hz

Consumo de energía nominal 500W

Capacidad del depósito de agua 1400mL

Capacidad del tanque de drenaje 450mL

10. Parámetros técnicos

11. Accessorios

ES - Manual de usuario

1 PC

Hand Cover
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AETHER salon

FR - Manuel d’utilisation

1. Introduction

Elle rompt avec la vapeur d’eau traditionnelle grâce à la micro-brume nano-anionique, offrant une super-pénétration et une fonction 
d’hydratation. Elle améliore le professionnalisme des services individuels du salon, maximisant la valeur des traitements tels que 
le lavage, le soin, la thérapie, le lissage, la coloration et autres prestations. Elle intègre les traitements individuels du salon dans un 
programme complet de soins capillaires, transformant les services isolés et augmentant la rentabilité. Elle optimise le processus 
opérationnel du salon, renforce son système professionnel et améliore l’expérience parfaite du client.

2. Quatre avancées fondamentales

1  Microcristal double cœur à haute fréquence
Les microcristaux à haute fréquence de 1,6 million par seconde garantissent que les particules de la micro-brume atteignent le niveau 
nanométrique. Leur revêtement vitrifié protège efficacement la couche de calcaire et prévient les dommages causés par les hautes 
températures au microcristal. Leur durée de vie peut dépasser 5 000 heures.

2  Réservoirs indépendants pour huiles essentielles
Il rompt avec la méthode traditionnelle d’utilisation des huiles essentielles. Grâce à la micro-brume nano-anionique, les huiles et l’eau 
se décomposent efficacement et se pulvérisent, améliorant le taux d’utilisation des huiles essentielles et l’expérience d’inhalation 
aromatique. Il offre un véritable soin SPA aromatique.

3  Connecteur d’aspiration
Le connecteur à aspiration modifie le mode d’utilisation des équipements traditionnels. Il permet de connecter l’appareil au lavabo, 
améliorant le confort de l’expérience client et supprimant les limitations d’utilisation de l’équipement. Il peut être utilisé pour les 
soins de shampooing aromatique thaïlandais et les traitements capillaires.

4  Système d’alimentation en air pour refroidissement rapide
Le système d’alimentation en air froid rapide, intégré aux traitements de coloration et de soin capillaire, distribue l’air froid de ma-
nière uniforme. Il ferme efficacement les cuticules du cheveu, fixant les pigments et les composants à l’intérieur. Le résultat est une 
coloration et un soin plus visibles et durables.

3. La grande différence par rapport au vaporisateur traditionnel

La micro-brume nano-anionique n’est pas équivalente à la vapeur d’eau haute température. 
La véritable micro-brume nano-anionique est générée par des microcristaux à haute fréquence qui vibrent 1,6 million de fois par se-
conde. Méthode de test : pulvériser sur un miroir ou sur l’écran de votre téléphone portable.

1  Appareil de spa capillaire à micro-brume 
Il continuera à produire une micro-brume fine qui se diffusera uniformément autour.

2  Vaporisateur capillaire traditionnel
Il produit de grosses gouttes de vapeur d’eau, et non une micro-brume. S’il ne produit que de la vapeur d’eau, il ne peut pas ouvrir les 
cuticules du cheveu. C’est simplement un vaporisateur, pas un soin de spa capillaire.

4. Projet de fonctionnement

Activation de la pulvérisation 
de micro-brume

Soin capillaire en 
position inclinée

Soin capillaire 
en position assise

SPA d’aromathérapie Soin du cuir chevelu type SPA Soin du cuir chevelu type SPA

Shampooing SPA Nutrition capillaire type SPA Nutrition capillaire type SPA

Physiothérapie du cuir chevelu Chauffage pour permanente Chauffage pour permanente

Soin des mains type SPA Chauffage pour coloration des cheveux Chauffage pour coloration des cheveux
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AETHER salon

5. Composants

FR - Manuel d’utilisation 

Réservoir d’eau

3

Partie avant

 

Buse de drainage

Interrupteur
d'alimentation

Entrée

Bouteille d'eau

Réservoir de vidange

Vanne de vidange

Bonde de drainage

Palette amovible

Panneau de contrôle

Plate for placing
water bottle

Table à tréteaux

Poulie

Arrière
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AETHER salon

6. Panneau de contrôle

1- Écran d’affichage
Affiche le temps d’opération que vous avez configuré, le temps restant avant la fin du processus, le moment où l’opération se termine et le 
temps nécessaire pour compléter l’opération. Dans ce mode, les informations s’affichent après la fin du processus.

2- Touche de réglage du temps
Peut être ajustée vers le haut ou vers le bas ; chaque pression augmente ou diminue le temps d’une minute. Une pression continue 
augmente ou diminue le temps de cinq minutes.

3- Voyant d’indication de la température
Huit niveaux indiquent la température.

4- Touche de température
Appuyez sur ce bouton pour changer la valeur de la brume et la température. À chaque pression, la température augmente d’un niveau. 
Lorsque la température atteint le niveau 7, une nouvelle pression ramène la température au niveau 0, ce qui indique que le chauffage est éteint.

5- Voyant d’indication du niveau de brume
Quatre niveaux indiquent l’intensité de la brume.

6-Touche du volume de brume
Utilisez ce bouton pour modifier la taille de la pulvérisation. Chaque pression augmente le volume de spray d’un niveau. 
Lorsque le niveau atteint 4, une nouvelle pression ramène le niveau de pulvérisation au niveau 1.

7- Touche de sélection du mode et indicateur
(a) Ouvrir la brume – Pour le shampooing ou le massage, lorsque vous utilisez des produits nettoyants, des liquides de soin ou d’au-
tres produits chimiques, appuyez sur ce bouton. L’utilisation d’un embout de pulvérisation spécial n’est pas nécessaire. 
(b) Soin du cuir chevelu – Avant ou après le traitement du cuir chevelu, utilisez cette touche avec un nettoyant pour cuir chevelu afin 
d’améliorer l’effet du soin. L’utilisation d’un embout de pulvérisation spécial est recommandée. 
(c) Soin des cheveux – Après l’application du film capillaire, utilisez ce bouton pour chauffer les cheveux. Temps de refroidissement : 2 
minutes. L’utilisation d’un embout de pulvérisation spécial est recommandée. 
(d) Coloration – Utilisez cette touche pour chauffer la teinture acide. Temps de refroidissement : 5 minutes. Un embout de pulvérisa-
tion dédié doit être utilisé. 
(e) Permanente – Lors du préchauffage d’une permanente ou d’un produit pour permanente, appuyez sur ce bouton. L’utilisation d’un 
embout de pulvérisation spécial n’est pas nécessaire. 
(f) Soin des mains – Utilisez ce bouton pour chauffer les cosmétiques lorsque des produits de soin des mains sont appliqués ou pen-
dant un massage. L’utilisation d’un embout de pulvérisation spécial n’est pas nécessaire.

FR - Manuel d’utilisation 

Sélecteur de mode et volum 

Sélecteur de mode et volume

Démarrer et Arrêter

Niveau de BRUME

Contrôle du temps

Contrôle de la température

Contrôle de la quantité de BRUME

1

3

5

2

4

6

7

Sélectionner le mode8

8

1

3

5

7

2

4

6
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Modo Tiempo (minutos) Temperatura (set) Capacidad 
de nieble (set)

Tiempo de 
enfriamiento

Ouvrir la brume 60 6 grade 3 no

Soin du cuir chevelu 5 5 grade 3 no

Soin des cheveux 8
5 grade 3 2 minutes

Coloration 15 4 grade 1 5 minutes

Permanente 10 3 grade 1  no

Soin des mains 5 2 grade 1 no 

Mode Coloration

Le réglage par défaut est le niveau 1 de pulvérisation, y compris le mode goutte à goutte. Si vous souhaitez améliorer l’effet 
de la coloration, augmentez le niveau de pulvérisation. Lors de l’utilisation du mode teinture, faites attention aux gouttes.

8. Changement et mémorisation des réglages
(1) Conditions nécessaires pour ajuster le mode : 
Le niveau maximal de température, ainsi que l’activation ou la désactivation du refroidissement et la durée de refroidissement, 
ne peuvent pas être modifiés.

(2) Pour mémoriser les réglages modifiés : 
Maintenez le bouton du mode sélectionné enfoncé pendant plus de 2 secondes. 
Lorsque la mémoire est correctement enregistrée, un bref signal sonore indique que le réglage a été sauvegardé. 
Si vous souhaitez restaurer les réglages mémoire aux valeurs par défaut, éteignez la machine, rallumez-la et appuyez 
simultanément sur les boutons de démarrage/arrêt.

8- Touche de démarrage / arrêt et voyant lumineux
Appuyez sur ce bouton pour lancer le préchauffage. 
Appuyez sur ce bouton pour annuler le préchauffage. 
Lorsque le préchauffage est terminé, appuyez sur ce bouton pour démarrer l’opération. 
Lorsque la machine est en fonctionnement, appuyez sur cette touche pour l’arrêter. 
Si l’opération est interrompue localement, appuyez sur cette touche pour la reprendre.

9- Bouton de son et voyant lumineux
(a) Contrôle le son de l’opération lors de l’appui sur le bouton et pendant le fonctionnement ; le volume peut être réglé. 
(b) Selon le niveau de volume, les voyants s’allumeront : 
Silence : désactive le son d’alerte (le son d’erreur ne sera pas désactivé). Niveau 1 : un voyant s’allume. Niveau 2 : deux voyants s’allument. 
(c) Maintenez le bouton de démarrage/arrêt enfoncé pendant deux secondes pour mémoriser le volume réglé. 
(d) Une fois la mémorisation terminée, deux brefs sons de la machine indiquent que le réglage a été enregistré correctement. 
Cette fonction reste valable jusqu’à la sélection d’un mode après la mise sous tension de la machine.

7. Configuración de modo predeterminado

FR - Manuel d’utilisation 
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9. Étapes de fonctionnement

1-Insérer le tuyau dans la buse d’évacuation
(a) Lors de l’utilisation d’une chaise de coiffure ou d’une chaise pour homme pour permanente, 
SPA du cuir chevelu, physiothérapie et coloration, il est possible d’utiliser le support de tuyau. 
(b) Placez l’appareil derrière le client. 
(c) Lors du déplacement de la machine, si vous tenez le tuyau ou la buse d’évacuation par le bas du tube, vous risquez d’endommager la buse 
et de provoquer des dysfonctionnements. Pour déplacer correctement la machine, utilisez la poignée située à l’arrière de l’appareil.

2- Allumer la machine
Branchez la prise dans la prise murale et allumez l’interrupteur. 
Remarque : toutes les voyants de l’écran de contrôle clignotent pendant 2 secondes au démarrage. 
Ensuite, les voyants de sélection de mode clignotent pour indiquer le mode.

3- Sélection en état de veille
(a) Le système d’isolation thermique maintient l’eau chaude et prépare la machine pour l’opération suivante. 
(b) Appuyez sur le bouton du mode souhaité. 
(c) Six modes disponibles sur le panneau de contrôle ; sélectionnez le mode désiré et appuyez sur le bouton. 
Les paramètres par défaut du mode sélectionné s’affichent sur le panneau. 
(d) Une fois la sélection du mode terminée, le voyant de démarrage/arrêt clignotera.

4- Appuyer sur le bouton démarrage/arrêt pour préchauffer
(a) Cette action chauffe l’eau de la machine à la température spécifiée et maintient la machine en veille. 
(b) Les voyants clignotent alternativement sur l’écran. Les voyants de température et de taille de pulvérisation clignotent également. 
(c) Une fois la mémoire terminée, un bref signal sonore indique que les paramètres ont été sauvegardés. Les voyants de l’état et du bouton démarrage/
arrêt clignotent aussi. La machine s’arrête et revient en état d’isolation thermique. 
(d) Appuyez sur le bouton démarrage/arrêt pendant le préchauffage pour annuler le processus. La machine revient en état d’isolation thermique.

5- Appuyer sur le bouton démarrage/arrêt pour commencer l’opération
Lorsque le préchauffage est terminé et que la machine est en état de veille, appuyez sur le bouton démarrage/arrêt pour démarrer l’opération.

6- Pendant l’opération
Pendant l’opération, les voyants du bouton démarrage/arrêt, de l’indicateur d’état et du mode sélectionné s’allument ; le temps restant s’affiche à l’écran.

7- Refroidissement uniforme (uniquement pour les modes soin capillaire et coloration)
(a) À la fin du temps prédéfini, une alerte électronique retentit (deux brefs signaux) et la machine passe en phase de refroidissement. Pendant le re-
froidissement, la lettre « C » et le temps restant apparaissent à l’écran. 
(b) Utilisez la touche de réglage du temps pour modifier la durée du refroidissement. 
(c) Le bouton démarrage/arrêt permet d’arrêter l’opération de refroidissement. 
(d) À la fin du refroidissement, une alarme électronique retentit (trois signaux brefs, le troisième plus long) et la machine revient en état de temps.

8- Temps écoulé
(a) Lorsque le temps prédéfini est écoulé (écran à 0), la machine s’arrête et émet une alarme électronique (trois signaux brefs, le troisième plus long). 
(b) Après l’arrêt, le temps post-opération s’affiche à l’écran. 
(c) La machine est en état de temps. Réglez la touche A et le bouton démarrage/arrêt selon le temps. L’opération d’extension du temps initial commen-
ce (le temps peut être modifié avec la touche de réglage du temps). 
(d) À la fin du temps, appuyez une fois sur le bouton mode ; la machine passe en état de température constante.

9- Éteindre la machine après utilisation
Éteignez l’interrupteur situé à l’avant de l’appareil.

10- Nettoyer l’eau restante dans la gouttière
Retirez le réservoir de drainage frontal et nettoyez l’eau restante dans la rainure. 
(a) Tenez les deux extrémités de la gouttière. 
(b) Tenez fermement la gouttière et retirez-la. 
Pour ranger le lavabo, procédez dans l’ordre inverse.

11- Vider l’eau de la machine à la fin de l’opération
(a) Placez un récipient sous la sortie de drainage, ouvrez la vanne et laissez s’écouler l’eau. Fermez la vanne après le drainage. 
(b) Ne retirez pas le réservoir d’eau de la machine pendant le drainage. Il est nécessaire d’effectuer le drainage à la fin de chaque utilisation. 
Un drainage quotidien réduit considérablement la formation de tartre, qui pourrait provoquer des dysfonctionnements.

12-Rangement du tuyau
Le tuyau peut être temporairement soutenu par le support de tuyau.

FR - Manuel d’utilisation 
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Tension / fréquence nominale AC 110V/220V• 50/60Hz

Consommation électrique nominale 500W

Capacité du réservoir d’eau 1400mL

Capacité du bac de vidange 450mL

10. Paramètres techniques

11. Accessories

FR - Manuel d’utilisation 

1 PC

Hand Cover


